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V k r a t k e m obhaja zas lužni profesor za zgodov insko s lovnico in dialektologijo s lovenske - : 
ga jezika, a k a d e m i k dr. T i n e Logar, svež in poln de lovne v n e m e svoj sedemdese t i življenj- s 
ski jubilej. Tisti, ki ga dolga leta p o z n a m o in z njim sodelujemo, njegovih let n e čut imo. 
Kljub njegovi upokoj i tv i leta 1978 se pri Katedr i za zgodov insko slovnico in dia lektolo­
gijo s lovenskega jezika na O d d e l k u za s lovanske jezike in knj iževnost i n i nič spremeni lo . ] 
Predavanja iz dialektologije, m e n t o r s k o delo s š tuden t i in magistrant i , v s e n e m o t e n o po­
t e k a in se razvija napre j . V e n d a r nas ob jek t ivna dejs tva v podobi ne izogibnih abs t rak tn ih 
z n a k o v - le tnic in obletnic, k i zaznamujejo n e k a t e r e odloči lne t r e n u t k e in u s o d n e p re - ; 
ok re te n a njegovi »zunanji« življenjski poti, silijo, da se s to resnico, č ep rav neradi , spr i- j 
jaznimo. N a k r a t k o si ob tej svečani pr i ložnost i osvež imo njegove g lavne življenjske po- • 
da tke : i 

A k a d e m i k prof. dr. Va len t in Logar se je rodil 11. februarja 1916 v Horjulu. Po k o n č a n i 
klas ični gimnaziji je š tudira l s lavist iko n a Filozofski fakulteti v Ljubljani, kjer je d iplomi­
ral leta 1940. Nas lednje leto (1941) je pri prof. F. R a m o v š u promovira l z disertacijo iz slo- j 
v e n s k e dialektologije (Horjulski govor), n a k a r je bil po krajši vključitvi v pedagoško delo 
(1940-41) do k o n c a d r u g e sve tovne vojne brez s lužbe. Vkl juči l se je v delo OF, bil feb­
ruar ja 1942 aret i ran, zapr t in in t e rn i r an v Italiji. Po kapitulacij i Italije (1943) je do k o n c a 
vojne v vojski opravljal v a ž n e k u l t u m o - p r o s v e t n e dejavnost i (med drugimi urejal časopis 
Domovina) , po osvobodi tv i do leta 1947 p a odgovo rne funkcije v p rosve tn i dejavnost i . 

Zlasti mlajši rod slavistov, naš znans tven i naraščaj , naj se us tav i ob t eh s u h o p a r n o na­
n izan ih poda tk ih in premisli , kaj pomen i dat i na j lepša leta svojega življenja vojni. Raz­
posajeni razred, de lovni kab ine t z vabljivo s t r o k o v n o l i te ra turo zamenjat i z zaporom, na ­
mes to z vpraša ln ico hodi t i po t e r enu s puško , prezebat i , s tradati , gledati trpljenje socio- i 
v e k a in se v s a k dan znova soočati s s m r t j o . . . 

T a k a je bila »specializacija« medvo jne generaci je obetajočih slavistov in drugih zavedn ih 
s lovensk ih in te lek tua lcev . Kdor jo je preživel , ga je zaznamova la s posebno vsebino, z 
r azumeva joče človeško, tovar i ško toplino, s pretresl j ivimi izkušnjami in spoznanj i o svet­
lih in t e m n i h s t r aneh knjige življenja Slovencev. In vze la je tistih, za s t rokovn i razvoj t ako 
pomembn ih , n e p o v r a t n i h s e d e m let! 

T a k o so bile profesorju Logarju po daljši p rek in i tv i s lavis t ičnega študija, sveže zastavlje­
n e g a z n a n s t v e n o r a z i s k o v a l n e g a de la in pedagoške dejavnost i šele z le tom 1947 p o n o v n o 
d a n e možnos t i za vkl juči tev v s lovenisUčno jez ikos lovno raz i skova lno delo. Kot znan ­
s tveni asp i ran t S lovenske akademije znanos t i in ume tnos t i se je pod v o d s t v o m predsed- i 
n i k a S A Z U F. Ramovša p o v s e m posvet i l n a č r t n e m u d ia lek to loškemu raz iskovanju slo- j 
v e n s k e g a j ez ikovnega ozemlja za S lovenski l ingvist ični atlas (SLA) d o m a in v zamejstvu. \ 
Sam je zapisal te r v k r a tk ih s t rokovnih s in tezah (Arhiv Dia lekto loške sekcije SAZU) za- ] 
jel p r ek 200 kra jev iz m r e ž e za SLA. S lovensko zemljo je v tedanj ih neav tomobi l sk ih ča- ] 
sih p rehodi l podolgem in počez, spoznava l našega č l o v e k a in z n a v d u š e n j e m zapisoval i 
v v s a k e m kraju d r u g a č n o govorico. M i m o g r e d e m u je uspe lo vzpostavi t i t vo ren dialog z j 
informatorji, jih pri tegnit i v jez ikovno opazovanje in razmišljanje, ka r se n e posreč i vsa-1 
komur . O d le ta 1958 je n a Filozofski fakulteti vodil Ka ted ro za zgodovinsko s lovnico in j 
dialektologijo s l ovenskega jezika; do leta 1962 ko t docent , na to ko t iz redni profesor, od j 
1967 do upokoj i tve leta 1978 p a je bil r edn i profesor za imenovan i p r e d m e t V s e odtlej j 
spričo k a d r o v s k e st iske h o n o r a r n o p r e d a v a s lovensko dialektologijo ter ko t m e n t o r svoje i 



bogate r az i skova lne izkušnje o s l o v e n s k e m jeziku posreduje d ip loman tom in magis t ran-
tom. 

O b redn ih pedagošk ih obveznos t ih n a Filozofski fakulteti je spoš tovani jubi lant še vse do 
leta 1962 nače lova l Dialektološki sekciji SAZU, vodil n jeno delo ter sprejel novo zah tev­
no m e d n a r o d n o obveznost . Vključi l se je v organizaci jsko in t e r e n s k o raz i skova lno de lo 
za S lovanski l ingvist ični at las (OLA). 

Obveznos t i pr i t e m m e d n a r o d n e m , za S lovence in s lovenis t ično jezikoslovje i z r edno p o ­
m e m b n e m pro jek tu ak t ivno opravlja še danes . S l o v e n s k a akademija znanos t i in u m e t ­
nost i ga je leta 1972 v z n a k pr iznanja za njegovo dolgoletno, ves tno opravljanje z n a n s t v e ­
no raz i skova lnega dela te r organizaci jskih dejavnost i imenova la za dop i snega člana, od 
leta 1981 pa je njen redn i član. 

A k a d e m i k prof. dr. V a l e n t i n Logar je od leta 1958 do 1978 ob svojem uspe l em pedago­
š k e m de lu opravljal še v r s to drugih p o m e m b n i h organizaci jskih dejavnost i v okv i ru Fi­
lozofske fakultete. O d d e l k a za s l ovanske jezike in knj iževnost i . S lavis t ičnega d r u š t v a 
Slovenije in Seminar ja za s lovensk i jezik, l i te ra turo in ku l tu ro . V letih 1963-64 je bil 
predstojnik oddelka , 1964-1966 p rodekan , od 1968-1970 d e k a n Filozofske fakultete; bil 
je prvi (1964) in deset i (1974), jubilejni p r edsedn ik Seminar ja za s lovenski jezik, l i te ra turo 
in ku l tu ro za tuje slaviste. J e čas tn i č lan Slavis t ičnega d ruš tva Slovenije in zas lužni p ro ­
fesor Filozofske fakultete. 

Kot iz jemno u s p e š e n pos redova lec s lovenske jez ikos lovne s t roke, ko t s lovensk i d ia lek-
tolog je p redava l n a š tevi ln ih ev ropsk ih u n i v e r z a h (Minsk, Moskva , Leipzig, Oslo, Rim, 
Padova, Trst, Budysin, Celovec , Videm, A m s t e r d a m itd.). P rav t a k o p o m e m b e n pa je tud i 
njegov vsako le tn i znans tveno -pedagošk i p r i spevek k u s p e h u Seminar ja za s lovensk i je­
zik, l i te ra turo in ku l tu ro . Njegov e n o t e d e n s k i tečaj (Razvoj s lovenskega jezika in pregled 
s lovensk ih narečij) je de l ežen t rajnega zanimanja in sp lošnega pr iznanja tujih slavistov. 

Kot slovenist, jezikoslovec, i zkušen dialektolog raz iskovalec , v ses t r ansk i poznava lec s lo­
v e n s k e g a jezika v njegovi na rečn i razvojni razvejanost i , p r e d v s e m njegove g lasos lovno-
obl ikos lovne r a v n i n e in prozodije, je svoje r az i skova lne rezul ta te n a d v s e u s p e š n o p r e ­
naša l v pedagošk i proces . Kot uč inkov i t pedagog je za d ia lek to loško delo na t e r e n u u s ­
posobil v rs to s lovenis t ičnih d ip lomantov; p r ek sto najboljših d ip lomskih nalog je vkl ju­
čen ih v ka r to t ečno gradivo za SLA v Dialektološki sekciji ZRC SAZU, ' v okv i ru pod ip­
lomskega študija p a vzgojil pet mag i s t r an tk (Z. Zorko, I. Povše, F. Benedik, S. H o r v a t in 
L. Abram) , ki bodo nadal jevale z d ia lek to lošk im raz i skova ln im delom. V zakl jučni fazi, 
p red zagovorom, p a je tud i dok to ra t iz te š tudi jske usmer i tve pod njegovim m e n t o r s t v o m 
(mag. Z. Zorko; Koroški govori d r avskega obmejnega hribovja od Ojstr ice do D u h a n a 
O s t r e m V r h u , Ljubljana 1985). 

Z n a n s t v e n o r a z i s k o v a l n o delo a k a d e m i k a Logarja predstavl ja v r s ta d ia lek to lošk ih raz­
prav, objavljenih v domač ih in tujih s t rokovn ih časopisih, k i jih ob t em jubi lejnem zapisu 
n e m o r e m o navajati.^ V njih so zajete obsežne s i nh rone anal ize jez ikovnih pojavov v s lo­
v e n s k i h narečj ih, p r e d v s e m monografsko zasnovan i s in te t ični morfonološki opisi s loven­
skih nareči j v s e h n a r e č n i h skupin , s ka te r imi je b i s tveno razširil, poglobil in p reobl ikova l 
dotedanja R a m o v š e v a spoznanja o zgodov inskem in s i n h r o n e m morfonološkem razvoju 
s lovenskega jezika. Števi lna n o v a odkritja, n o v e ugotovi tve s področja vokal izma, nagla-
soslovja in oblikoslovja so omogoči la re interpre taci jo spoznan j v dosežk ih s lovenske dia-

' Žal ob tem važnem trenutku ne razpolagamo s točnimi številčnimi podatki o diplomskih nalogah študentov. Dia-
lektološka sekcija Inštituta za slov. jezik ZRC SAZU kljub našim prizadevanjem katedri ni dostavila potrebnega 
seznama Sodimo, da je bilo po vprašahiici za SLA v seminarju izdelanih okrog 250 nalog. 
' Celotna bibliografija jubilanta bo objavljena v naslednji številki Slavistične revije. 



l ek to loške v e d e o na rečn i razmejenost i , o n a t a n č n e j š e m p o t e k u meja med na rečn imi s k u - ; 
p inami in govori, o s ta ros tn ih fazah razvoja, k i se t ako jasno kažejo iz razvoja dolgo po­
udar jenega voka l i zma n a s l o v e n s k e m n a r e č n e m ozemlju (prim, r azp ravo S lovenski dia- ; 
lekti - temeljni vir za r ekons t rukc i jo razvoja s lovenskega jezika, J iS 29, 1983/84, š t 8). : 

O b p r ikazu n a r e č n i h fonoloških pojavov je vseskoz i pr i so ten sociolingvist ični vidik, p a i 
tudi vse me todo loške novos t i d ia lek to loške vede , vse, ka r se je izobUkovalo v t e k u dva j - i 
set ih let v k rogu v r h u n s k i h s lovansk ih d ia lektologov OLA. Kratko, s t rnjeno s in tezo svo- ! 
jih obsežn ih raz iskovanj , n o v i h raz i skova ln ih dosežkov, je profesor Logar podal v knjigi ; 
S lovenska nareč ja (MK, Kondor št. 154, Ljubljana 1975); v njej je k ra tke , »matemat ično« ; 
jasne o z n a k e s lovensk ih n a r e č n i h s k u p i n dopolni l s t r anskr ib i ran imi besediU nj ihovih i 
govorov. Nadal je v Fonološk ih opisih govorov, zajetih v O L A (skupna publikaci ja v seh ; 
jugos lovansk ih dialektologov, sode lavcev OLA, Sarajevo 1981), za ka t e r e je izdelal tudi 
izhodiščni s lovensk i vzorec , v izdaji n o v e Dia lekto loške ka r t e s lovenskega ozemlja 
( skupno z J. Riglerjem, 1983) in n a za po t rebe šolstva prirejeni kaset i z vzorci s lovensk ih 
govorov s komenta r j em (Zavod za šolstvo, 1983), k i je dobrodoše l p r ipomoček uči tel jem 
in profesorjem s lovenskega jezika v šolah. O b teh posne tk ih u č e n e c raznoHkost živih go- ' 
vo rov p r e p o z n a v a ko t dejstvo, se zave razl ik med las tnim govorom in e n o t n o p i sno knjiž- \ 
n o podobo s lovenskega jezika, ka r je i z redno u g o d n a podlaga za kon t r a s t i vno osvajanje j 
knj ižnega pravorečja . V t em so prak t ičn i učn i smotr i spoznavan ja s lovenske d ia lekto lo- | 
gije, ka r v p e d a g o š k e m p rocesu spričo pomanjkanja u r ostaja žal ne izkor i ščeno . 

Razp rave profesorja Logarja odlikuje r e d k a jasnost , ki je rezul ta t obvladanja živih razvoj - ; 
n ih procesov, poznavan ja i z redne razčlenjenost i fonoloških jez ikovnih pojavov n a slo- ' 
v e n s k e m j ez ikovnem ozemlju v primerjavi z drugimi s lovansk imi jeziki. S tega v id ika po- • 
menijo njegovi raz i skova ln i dosežk i p o m e m b e n p r i spevek k poznavan ju t ipoloških za- ] 
koni tos t i fonoloških s e s t avov s lovansk ih nareči j . V okv i ru le- teh se povsem jasno potr - • 
juje ind iv idua lnos t s l ovenskega jez ikovnega razvoja. \ 

Profesor Logar ima za seboj obsežno in zelo z a h t e v n o raz i skova lno delo, z d r u ž e n o z u s ­
pešno p e d a g o š k o kar ie ro . N a š e besede za vse, k a r je dal s loven is t i čnemu jezikoslovju n a : 
področju dialektologije, n i so le v l judnos tna jubilejna zahvala, a m p a k izraz zavesti , d a je ! 
t r eba n a t eh t rdn ih in sol idnih temelj ih zvesto graditi dalje. i 

O b sedemdese t le tn ic i m u vsi sodelavci in učenc i i sk reno žeUmo, d a bi izpolnil vse svoje ' 
z n a n s t v e n e načr te , med ka te r imi sta v prvi vrst i S lovensk i l ingvist ični atlas in d ia lek to-
loško obhkos lovje s l ovenskega jezika, in m u kl ičemo: Še n a mnoga, zd rava in u s p e š n a 
leta! 
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